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Protok{l
sa sastanka nj emaiko-bosanskohercegovaike M{ie5ovite komisije za cestovni prijevoz

Dana 03' i 04'07'-2013' godine, u 
.Bonu 

je oldrZan jos jedan sastanak njemadko-bosanskohercegovadke Mjesovite komisije ru,ot{urii p.i.i"uo, putnika i tereta.Spisak udesnika je u prilogu. I r-f,-

Na podetku ruzgovoraudesnici su se sloZili sa slije{e$im:

Pnevnim redom:

[': Razvoj njemaiko-bosanskohercegovaike 
{a$jske trgovine u vezi sa cestovnimprijevozom tereta

t

2.: Cestovni prijevoz tereta
2.1 odredivanje konainog kontigenta za20lN. i2014. godinu
2.2 Dalji razv oj sistema CEMT dozvola

?;l_ I ll"*lt _|i :::"_ 
b_os an s ko herc e govaiki$ q.il.oornika kroz Evro p sku zaj ednicu

(ilan 32. Privremenog sporazuma)

3.: Cestovni prijevoz putnika
3.1 Linijski prijevoz
3.2. Privremeni prijevoz
3.3. Prava putnika u autobuskom prijevozu
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1.: Razvoj njemaiko-bosanskohercegovaike
prijevozom tereta

obje strane su razmtjenile informacije o razvoju bilateralne vanjske trgovine sa posebnimosvrtom na cestovni prijevoz tereta.

udio Njemadke u 
-bosanskohercegovadkoj vaniskoj trgovini u 2012. godini je iznosio 15%.Njemadka j e najvrtniji trgovinski partner 

-gorrr,, 
i Fie.c"egovine.

Predstavnica Savezne uprave zaprljevoztereta.je pojasnila da su kvant itet (6,6%)i vrijednost(0'8%) robne nzmjene izmedu Bosne i Herc,rgouin. i Njemadke u 2012. godini manji uodnosu na prethodnu godinu.

Kvantitet robe izvezene iz Njemadke u Bosnu i Hercegovinu je u2ll2.godini manli za3youodnosu na2011. godinu.

za izvoz u Bosnu i Hercegovinu su od znadajamotorna vozrla, sintetidki materijali, odnosnoroba od sintetidkih materijala, mineralna goriva, masine i elektronski proizvodi. Roba odzna(ajazauvozu Njemadku su narodito drvo, proizvodi od drveta i namjestai_

2a2013'godinu se, na osnovu podataka o vanjskoj trgovini zaprvotromjesedje z0I3.godine,

l-:tff ."j"madkim procjenama smatra da Ce atei ao stagnacije u tilateralnoj .,inistoj
rgovml.

Bosanskohercegovadka strana je pojasnil a da .je prema njenim informacijama u prvih 5
mjeseci 2013- godine-registriran blagi porast va.njske trgovine izmedu Bosne i Hercegovine i
Njemadke. U proteklih 5 godina, ,k rpun obim robne rczmjene izmedu dvije drZave je
porastao za30%o' Bosanskohercegovadka strana odekuje da ie robna razmjenau 2013. godini
dostiii nivo iz 2012. godine i naglasila zna(aj Njemaeke za bosanskoheicegovadku vanjsku
trgovinu.

obje strane su razmijenile odgovaraju6e statistidke podatke.

vanjske trgovine u vezi sa cestovnim
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2.: Cestovni prijevoz tereta
2'1 uturalivanje konainog kontig enta 2a201.3. izlr4.godinu

Kontigent dozvola za 2}l3.godinu utvrduje se kao konadan u verzljiprotrckola sa sastankaMj e sovite komis ij e o dr Lano g 2r . I 22. | | .20 07 . go dine, koj i j e p oraznatadka.

obje strane su se saglasile da 6e dodatnih 7.20ct dozvola (po.300 po kategoriji), koje iz drugihrazloga jos sto-je na raspolaganju, biti ponudene za2013.godinu samo uoJurrutorr.rcegovadkojstrani. Bosanskohercegovadka strana j e prihvatila ponud,i.

Dodatne dozvole ie biti stavljene na raspolaga4je bosanskohercegovadkoj strani do kraja jula2013. godine. Njemadkoj strani ne trebaju aoaa,rn" dozvole za2013.godinu.

Nakon sveobuhvatn€ rasprave, obje strane su rse saglasile da se kontigent za21l4.godinu,pregrupira u korist kategorija sa povoljnrjom emisij"om Stetnih materij-a, kako bi se ispunilizahtjevi iz dlana 18- Sporazuma izmedu vlade isavelne Republike Njemadke i Vlade Bosne iHercegovine o medunarodnom cestovnom pr;ijevozu putnika i tereta, te iSlo u korak sarazvojem sistema CEMT-a. Kao rezultat su se obje strane usaglasile o ponistenju kategorijeEURO-2 (',superzelena"), te dodavanju kategorija 
"guno-s 

i EURO-6.

Njemadka strana je izvijestila da ie uzorke/specimene dozvola za2ll4.godinu za EURo-5 iEURO-6 staviti na raspolaganje bosanskohlrcegovadkoj strani do kraja rnjeseca avgusta.rzjava o saglasnosti za ove uzorke/specimene treba uslijeiiti u roku od 1a darra nakon prijema
uzoraka/specimena od bosanskohercegovadke strane.

Nakon sveobuhvatne rasprave, dvije strane su usaglasile nrLe navedeni kontigent za 2014.
godinu' Pri utvrdivanju kontigenta, udovoljeno je potrebi bosanskohe.".g.,rruik" strane za
,,blaitm" prijelazom u smislu restrukturiran-ia, Ldrror.ro modernizacije voznog parka.
Kontigenti za EURO-5 i EURO-6 istidu ekoloskinaklonjeno usmjerenje.

-Dozvole zabllateralne prijevoze i tranzitni prijr:voz 500
-uozvorc za orarefatne pruevoze i tranzitni prijevoz za vozllakoja
odgovaraju najmanje EURO-3 standardima

3.500

-uozvorc za orrareratne pruevoze i tranzitni prijevoz zavozirakoja
odgovaraju najmanje EURO-4 standardima

1.500

-Dozvole zabllateralne prijevoze i tranzitni p+,rr, t t"rlla]lrcirl
odgovaraju najmanje EURO-5 standardima

1 . 7 5 0

-Dozvole za bllater alne prij evoze
odgovaraju EURO-6 standardima
Zbroj

i tranzitni prijevoz za vozilakoja 500

7.750

Obje strane su saglasne da se broj EURO-3 doz:vola u2015.
npr. 40oh. Obje strane su stava da smanjivanje broja EURO-3
za t ezultat smanj ivanj e ukupno g broj a dozvola.

Broj dozvola zakategoriju EURO -3 od 20l6.goc[ine,
dodatnog smanjivanja ovog broja ne6e automatski

godini smanji :za znadajan dio,
dozvola ne6e aLutomatski imati

iznosi nula. Takode, time nastala pojava
prouzrokovati smanjenje ukupnog broja

lo-



dozvola, tako da podjela
kategorija.

Njemadka strana je lr:rtila
prdevoznik e za 2014. godinu

- , 4  -

ukupnog broja dozvoria uvjetuje novu preraspodjelu spram razliditih

dodjelu dozvol. iz dogovorenog kontigenta za njemadke
u slijede6em broju:

Bosanskohercegovadka strana je ovo primila k znanju.

Njemadka strana je zamolila da se dozvol e za :njemadke prijevo znike stave na raspolaganjenajkasnije do kraja novembra (prijem u Njemad{oj ambasadi u Sarajevu).

obje strane su dogovorile da ie rok vaznosti (31.12.), predviden na obrascima, ostatinepromijenien, ali.d? tu dozvole uvjek vaLece do 31.01. naredne godine O ovome ce bitiobavije5teni kontrolni organi obje strane.

2.2 Dalji razvoj sistema CEMT dozvola

Razmatrana su aktuelna kretanja u multilateralnim kvotama CEMT sistema te su u skladu satim razmijenjena mi5ljenja. obje strane su razmatrale zakljudke sa sastanka GEMT grupe zaprij.evoz odrZanog 04.04.2013. godine u Parizu.lrljemadka stranaje izrazilazabrinutost uvezidaljeg tazvoja CEMT sistema institucije. Pot',ridena je saglasnost o potrebi diskusije okvotama za20l4, godinu na narednom CEMT sastanku.

Pored toga, razmatrani su i zakljudci sa ITF-a u i-ajpcigu (22.-24.05.2013.gorline).
Njemadka strana je kritizirala tretiranje poglavJja o kuuiit"t.r, i izrazila surnn;u u to da li
stvaranje veze izmedl_oliguranog ispunjavanja. poglavlja i odredenih polaganja prava na
dozvole moZe uspjeti. U Njemadkoj 6e se generalno iznoia razmatrati smisa. i korist CEMT
sistema ako se ispostavi da se sistem izlaherizikuLod protekcije.

2'3 Tranzitni prijevoz bosanskohercegovaikih prijevoznika kroz Evropsku zajednicu
(ilan 32. Privremenog sporazuma)

Njemadka trenutno provjerava ustaljenu praksu u pogledu primjene na tranzitnim
aktivnostim a zemalja koje nisu dlanice EU-a.
Njemadka strana je pojasnila, da u tom kontelcstu za sada ostaje pri sada5njim vaZe6im
pravilima i operativnim metodama. Medutim, dodatno je naglasila-Oa Ui eventualno u bliskoj
budu6nosti moglo doii do novih razmi5ljanja Evr:opske komisije. Za davanjeprecizne izjave,

-Dozvole ra bilut"ru@e.,.,
-Dozvolezabilatera@@

odgovaraju najmanj e EURO-3 standardima
-Dozvolerabilat"@@
odgovaraj u najmanj e EURO-4 standardima
-Dozvolerabilate.a@@
odgovaraju naj manj e EURO-5 standardima
-Dozvole za bilateralne pri.lEuore i tr anzitni prij evoz za v ozila koi a

yqraj u EURO-6 standardima
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Njemadka ne raspolaae sa dovoljno info.rmac:ija. Njemadka strana je garantir ala d,aie poprijemu pobliZih saznanja o tome obavijestirli bosanskohercegovadku stranu. za detaljnudefiniciju trenutno vaae.ieg.pravnog ,ru,rru qjemadka strana se pozvala na njen dopis od20'09'2010' godine u ko;em je obavilestila boszinskoherc.g;uueh stranu o njemadkom stavu.Prijevoznici mogu obavljatiir anzitnl prijevoze bez doznile, pod uvjetorn d,a vozad,kod sebe

"H"rffii:ffirr1;ou-"n'a 
(kao sto 'u npr.cMR-tovami list i d,okaz o profesionalnoj

Bosanskohercegovadka strana ie
avgusta 20l3.godine, dostaviti
osposobljenosti.

dala garancije da 6e njemadkoj strani, najkasnije do kraja
ftrteni dok:,az o ispunjenju uvjeta o profesionalnfi

Pored toga, bosanskohercegovadka strana je uvjerila da ie najkasnije do kr4ja avgu sta2013.godine poslati njemadkoj strani uzorak aozvoi"a0i;;t, za medunarodni cestovni prijevoztereta i putnika.

3.: Cestovni prijevoz putnika
3.1 Linijski prijevoz

obje strane su ustanovile da se njemadko-bosanskohercegovadki autobuski prijevoz odvijabez problema' Razmatrali su piianja od opieg interesa o prekogranidnom autobuskomprijevozu. Njemadka ima podatak o g+ liniie. 
^ -

One su podijeljene na:

57 linija izmeclu Njemadke i Bosne i Hercesovine
35 linija koje tranzitiraju kroz Njemadku
2 linije koje tranzitiraju kroz Bosnu i Hercegovinu

Linijski prijevoz se odvija na osnovu bilaterarnih sporazuma.
Obje strane su razmijenile spiskove linijskih prrj,tioza.

Bosanskohercegovadka strana je informirala njemadku stranu o tome da priliikom obavljanja
tehnidkih kontrola vo.zila dolazi do dug-og dekanja Sto za posljedicu ima prituZbe. Njemadka
strana je ovo primila k znanju i izvijestila da samo kontrole Savezne upruu" zaprijevoztereta
po pitanju vremena voZnje i vremena pauzeje oblast u nadleZnosti Saveznog ministars tva zaprijevoz, graditeljstvo i urbanistidki razvoj. Problem je poznat i na nivou EU, a organi
kontrole se trude da prema moguinostima Sto manje zadrZaiaiuopterete putnike.

obje strane su se sloZileda povratak popravljenih autobusa bude osloboden od posjedovanja
dozvola shodno dlanu 10., stav 2. bilateralnog lsporazuma o prijevozu. Njema3ka strana je
ponudila da se zbog moguiih carinsko pravnih pitanja konsultira sa Saveznim ministarstvom
finansija i u skladu s tim informira bosanskoherc,rgovadku stranu.

Obje strane su se sloZile da se postupak izdavanjadozvola u svim drLavamauiiesnicama treba
provoditi Sto je brZe mogu6e.
Njemadka strana je pojasnila da je podetkom 2:"013. godine izmijenjen Zakon o prijevozu
putnika. To zna(,i da njemadke vlasti vi5e ne provjeiavaju cjenovnike za linijskipiil.,ro,
autobusima na velike udaljenosti, te da se za to vi5e ne daje saglasnost. Cjenovnici 6e se
ubudude prilagati, bez obavljanja postupka provjere, uz zahtjeve i dozvole, uz'napomenu da u
zemlji destinacije moZe jo5 postojati obaveza davanja iaglasnosti. Njemadka strana ie

{l*
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izvijestila da 6e od 2020.godine, u Njemadkoj, na linijskom prijevozu autc,busima na velikeudaljenosti promet biti dozvoljen samo autobusima klji posjeduju najma4je dva mjesta zainvalidska kolica i pomoina sredstva za uk'cavanje istih u autobus. o ovom ie se viserazgovarati na narednom sastanku Mje5ovite kc,misije.

Nj.emadka strana je izaijela svoj prijedlog o boZi6nom aranzmanu prema kome bi autobuskiprijevoznici mogli biti oslobodetti pla.ros" nia z:ahtjeva za izmjenu reda voZ'je koji se odnosisamo na vremenski period od detiri sedmice. Bosanskohercegovadka strana je ovaj prijedlogprimila k znanju, a isti ie analiziratinakon Sto prijedlog ura"-aortuulj"n;;i,r;enom obliku.

Bosanskohercegovadka strana je dobila bilten Saveznog ministarstva finansija o porezu napromet u prijevozu putnika.

3.2 Povremeni prijevoz

obje strane su zakljudile da u bilateralnom povremenom prijevozu ne postoje nikakviproblemi i da se on odvija bez poteskoia prema pravilima Interbus .poruru-,,.

3.3 Prava putnika u autobuskom prijevozu

Njemadka strana je izniiela informacije o urerlbi (EU) br. lBU20l1 o pravima putnika uautobuskom prijevozu koja je stupila rru rrrug,0I.03.2013. godine.
Njemadka strana je 

.iskoristila moguinost izu:zetaka iz Uredbe, te pomjerila primjenu uprometu tredih zemalja do 2017. godine, shodno dranu 2. stav 5., tao i Lo* aiiia iozad,a,
shodno dlanu 16. stav 2. ove Uredbe.

Obje strane su se sloZile da se nalaze tek na poiletku primjene Zakonao pravima putnika, te
da se pri tome stidu nova iskustva.
Razmatranje pitanja prava putnika je potrebno nastaviti na narednom sasl.anku MieSovite
komisije.

Pregovori su se odvijali u otvorenoj i konstruktiv'noj atmosferi punoj povjerenja.

Bosanskohercegovadka strana je uputila poziv za narcdni sastanak Mjesovite komisije u
Sarajevu (vremenski period nakon odr?avanjalllF-a, krajem maja2014. godine u Lajpcigu).
Njemadka strana je prihvatila ovaj poziv. Termin 6e biti dogo,ro..n diploniatsl<im putem.

Protokol je sadinjen i potpisan u dva primjerka nil njemadkom jeziku.
Bosanskohercegovadka strana je pri tome upuierLa na usmeni prijevod. Primjerak koji pripada
bosanskohercegovadkoj strani 6e prevesti bosanskohercegovaeka stranaj i isti loslati u
Njemadku. Nakon provjere ispravnosti prijevoda potpisat 6e se i razmljenitikonadne verzlje.
Razmjena 6e se obaviti putem po5te.
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fipisak uiesnika

Njemadka delegacija:

gdin Stefan Schimming

$din Riccardo Berger

qdin Werner GeiBler

gpa Lisa Thelen-Armean

gpin Helmut GroBe

Spin Daniel Torres

gpa Juliane Steinbriick

Bfa Dragoslava Gradindevi6-Savi6

SavQzno ministarstvo za promet,
graditelj stvo i urbanistidki razvoj
-Cesfovni prij ovoz tereta-

Savepno ministarstvo za promst,
gadi]teljstvo i urbanistidki razvoj
-Ces{ovni prij woz putnika-

Savefna uprava za prijev oz tereta

Njeniadko udruZenje za Spediciju i logistiku

Save{no udruZenj e za prljev oz tereta motornim
vozilima, logistiku i odvoz otpada
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gdin Igor Pejii

gdin Miroslav Dieri6

$din Samir Planindic

$dinZijad Sinanovid

$din Nedzad Siodii

ldin Jovo Cviiii

p.

komunikacija i prometa Bosne i

komunikacija i prometa Bosne i

komunikacija i prometa Bosne i

komora Bosne i Hercegovine

inska komora Bosne i Hercegovine

otrgovinska komora Bosne i Hercegovine
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